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JINIAKTUKA BUHIEJESNYHOCTU U IbEHA TTPUMEHA
Y VIIBEHNIINMA HEMAYKOI' JESUKA

Aticripariti: HeMauku Kao JIpyrv CTpaHM je3MK 3aCTYIUbEH je Y MHOTMM IIKOJIaMa, JTOK
j€ eHriecKr JOMUHAHTAH MPBU CTpaHU je3uK. [loyuaBame U yuerme HeMadKor je3WKa y oBa-
KBUM OKOJIHOCTHMA, KaJia Cy TPH je3uKa y KOHTaKTy (MaTepibu, eHIJIECKA U HEMAdKH), CIie-
L(pUIHO je 300T TUIOJIOLIKE CPOJHOCTHU [Ba CTPaHa je3uKa U TpaHcdepa 3Hamba U UCKYCTaBa.
VY oBOM pajy npeicTaBbaMo AUJAKTUUKO-METOJUYKE MMIUIMKALMje OBAKBUX OKOJIHOCTHU I10
HacTaBy HemMaukor kao tpeher jesuka (Drittsprache), npe cBera OCHOBHE CMEPHHIIE 3a Paji Ha
3ajeJHUUKOj €HITIECKO-HEMAUKO] JIEKCUIM M TPAMaTHUIM, Ka0 U MPUHLMIE AUJAKTUKE BHIIIE-
je3MYHOCTH (KOTHUTUBHO y4erbe, pa3yMeBare Kao MOJa3uIlTe, OpHjeHTallija Ka caJpkajuma
1 JIp.), KOjU ce MOCTaB/bajy U Kao 3aXTEBU IIPU KOHLUIUPAY U Kpeupamwy ylIOeHUKa. 3aTuM
aHaJIM3UPaMoO 1B aKTyeJHa YIOeHUKA 3a I0YEeTHY HacTaBy HEMauKor je3uka, Magnet u Beste
Freunde, y norjiery OCHOBHHX acrieKara AUaKTHKe TepljapHux jesuka. Haume, opadup 3az1a-
Taka U cafpkaja KojuMa ce nojactude nopeheme je3nka, Tpancgep 3Hama 1 BEIITHHA, pedIiek-
cHja M JUCKycHja O je3M4YKUM (peHOMEeHMMa M HauMHY YYed, MOTY YYMHUTH e(PUKACHUjUM
yCBajare HEMAUKOL je3UKa U JIOIPUHETH Pa3BOjy BUILEje3UYHOCTH. AHAIU3UPAHU YIIOSHULIU
peduiekTyjy y Maw0j uiu Behoj Mepu esleMeHTe IUJAKTHKE BUILEje3MYHOCTH, IITO NOTBPhYjy
HaBe/IeHH MTPUMEPH Y HAIlI0] KBAJIMTATUBHO | aHAJIU3H.

Knyune peuu: BUIIE je3NIHOCT, HEMAYKK KA0 CTPAHM jE3WK, JAUIAKTHKA BUIIIE]e3UIHO-
CTH, YIIOEHULIN.

YBOJ,

O0bpa30BHU CHCTEMH EBPOICKUX 3eMaJba MOAIpKaBa]y BUILE je3UYHOCT, KOja
j€ IPUPOAHO MOBe3aHa ca MHIMBUIYaIHOM BUIIIEje3NYHOIINY HBUXOBUX rpahaHa,
TaKo Ja ce MOpPEeA jeAHOr CTPAHOI je3MKa YYd M APYTH CTPAHH je3UK, a TIOHEerne
u Tpehu. C 003MpoM Ha uMHeHMIly Ja BehnHa yYeHHKa MOUYMHbe Ja YUM JpYyru
CTpaHM je3UK HaKOH MITO je Beh JoBoJbHO caBnajana npsu (y Cpduju HAKOH YeTu-
pu rogune), MehycodHM yTHLIA] YUEHHX je3MKa MOCTaje KOMILIEKCaH, a IPUCTYII
HaCTaBM je3MKa Ce Mema.
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MHoOry HaCTaBHUIM JPYTOT CTPAHOT je3uKa KOJ| CBOjUX YYEHHKA youaBajy
YTHULIAj HE CaMO MaTeper, Beh U MPBOT CTPAHOTI je3UKa, a TO je YIJIABHOM EHIJIe-
CKHU je3MK, U TIPUMEmY]y KOHTPAaCTUBHM MPUCTYI Y HACTaBW, Hajuemihe kajga je
ped O JIEKCUIIM WM TPaMaTHII, a ca Jpyre CTpaHe caMM yYeHHIIH KOPHCTE eHIJie-
CKM Kao IoMoh y yuemwy, ynopelyjyhu je3uke. Y oBakBUM OKOJHOCTHMA HacTasa
jé IUJaKTHKa BUILEje3MYHOCTH, Y KOjOj CBOjy YJIOTYy UMajy U MaTepHjasiu, Te ce
Hamehe TIpeTIocTaBKa J1a ¥ KOHIENT YIIOeHUKA APYror CTPAHOT je3uKa Tpeda ma
MOZIPKaBa OBaj IPUCTYI HACTABH.

[Tonazehu on oBe mpernocraBke, LW/ OBOI paja je Aa yKake Ha 3Hauaj
OBAKBOT TMPHUCTYNA y YIIOGHUIMMA JPYror CTpaHOI je3WKa, a ca Jpyre CTpaHe
Ja TOKake Ha KOjU HauuH NocTojehr caipxkaju y aHaIM3WpaHUM YLIOSHHLMMA
omoryhaBajy KOHTPaCTUBHM IPUCTYI HACTaBU U Y KOJUM je3MUYKMM OOJacThMa.
[Ipenmer Harer ucTpakuBara YMHE JABa OfadpaHa YIIOEHHMKa HEMauyKor Kao
cTpaHor je3uka Magnet KOju ce KOPHUCTe y OCHOBHMM IKojiama y Cpduju, Kao u
yiioeHuKk Beste Freunde xoju ce deiithe Kopuctu y HehopMaaTHOM 00pa3oBamy, a
[Ipe/cTa/ba MOJEN 3a YHOpeAHy aHauu3y. Y (POKyCy UCTpakUBama Cy CaapkKaju,
OJHOCHO 3a/1a1r/Bexdara Koju oMoryhasajy yKbyuuBamwe IPYruX YYEHUKOBHX
je3uka (Tpe cBera eHIJIECKOT), a TUME U TIOICTULIAhE je3NYKEe CBECHOCTH Ha IO-
YETHOM HUBOBY yuemha je3uKa U pepIeKCHjy O je3uKy.

VY HapeaHuM ofespliuMa daBUheMo ce TEOPETCKOM OCHOBOM MCTPaKMBakba.
Hajnpe hemo pazMoTputu nojam TepUUjapHUX je3WKa, TUJAKTHKY BHIIIEje3nd-
HOCTH, Tj. TEPIMjApPHUX je3uKa (IPUHIIMIIE U aCTIeKTe) M MOTyhHOCTH MprMeHe y
HAacTaBU HeMadkor. 3aTrM heMo ce OCBpHYTH Ha yJIOTy MaTepujajia M YIIOeHUKa
y HacTaBM TepUMjapHUX je3MKa W MPUCTYMUTH aHAJIM3M O/1adpaHUX YIIOCHUKa Y
Torie/ly IpMMeHe HaBeJEeHUX [IPUHIIMIIA.

HEMAYKU KAO TEPLIMJAPHU JE3UK

Hemauku cnaja y Haj3HauajHUje jesuke y cBeTy, rnocedHo y Esponw, c
003upom Ha unmbeHuiy aa 100 mrmona EBporybana roBopu HEMaykyd Kao Ma-
TepH je3WK, a J1a Of YKymHO 15,45 MUIMOHA yyeHHWKa KOjU IIMPOM CBeTa yue
HEMayKM Kao CTpaHu je3uk Hajsehu Opoj gonasu u3 Espone — 11,22 muimoHa, Tj.
72,7% (MunucrapctBo nHocTpanux rnociosa 2020: 6). Ox 45 eBporncKux apxkasa
y KOjUMa je HEMauKo MUHHMCTAPCTBO CIPOBEJIO MPUKYIJbarbe nogataka Cpduja ce
Haslaszy Ha 13. MecTy 1o Opojy OHUX KOju yue HeMadku je3uk (171.233 ykynHo).
OBu mopany ce moaymapajy ca mojamuMa Pemydaudkor 3aBofa 3a CTATHCTHKY
Penrydimuke CpOuje o ykymHOM Opojy yYeHHKa KOjU y4e HEMAadKH 3a IIKOJICKY
2020/2021. roquny. bpoj yueHrka Koju yye HeMaukH je3uk (Kao MpBU U Kao Jpy-
I'M je3uK) y oda IMKJIyca OCHOBHOT oOpa3oBama u3Hocu 133.231, a y cpeambum
mikosiama 43.366, mro yKynHo uzHocu 176.597 ydyenuka y mkosickoj 2020/2021.
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TOJWHMA U TIPE/ICTaB/ba BPJIO CIMYAH TMOAATAK OHOME HaBEJEHOM Y HEMayKoM
u3Bopy u3 2020. roguHe.

[Ito ce TMYe akTyesnHOr cTaryca MPBOT M APYTOr CTPAHOI je3UKa, TO Haj-
0ospe mokasyjy cienehe nudpe: npBu crpanu jesuk yum 505.239 yueHuwka oda
LMKJIyca OCHOBHE LIKose U 246.454 yuyeHuka cpenmwe mkose (yKynHo 751.693).
Hpyru crpanu jesuk yuu 255.381 yyeHuka y oda LIMKJIyca OCHOBHE HIKOJIE W
84.170 y4yenuka cpenme mkose (ykyrnHo 339.551).

JloMUHaHTaH MPBU CTPaHU je3UK je eHriecku ca 97,51% (492.662 yuyenu-
Ka) y 0da 1uKJIyca ocHOBHe 1Kouie U 95,21% (234.668 yueHMKa) y cpelilo] IIKO-
JM. 3aHeMapJbUB je MPOIEHAT OCTAIMX je3UKa y CTaTycy MpPBOT CTPAaHOT je3HKa,
[IpY YeMy je HeMauku Ha TpeheM MecTy y 0da IMKJIyca OCHOBHE IIKOJIE ca CBera
0,91% (4.627 yyeHuka), a Ha JPYroM MECTY Yy CpeAm0j ImKoau ca camo 2,05%
(5.062 yuenwuka).

Kaza je y nutamy ApYyru CTpaHM je3uK, CTame je APACTUYHO Apyravuje
1 HEeynopeauBo OoJbe y TMoriely Hemaukor jesuka. Hamme, y apyrom numkiycy
OCHOBHE IIIKOJIe JOMWHAHTAH APYTH CTPAHM je3WK je Hemauku ca 126.618 ydyeHu-
Ka, mTo je Buie o nojoBuHe (50,38%) yKymHOr Opoja CBUX yYeHHKa KOju yde
JpyTry CTpaHu je3uk (caene (ppaniycku ca 24,24% v pycku ca 17,41% yuyenuka).
N y cpenmwoj MKOIM HEMAYKH je TOMUHAHTaH cTpaHu je3uk ca 38.304 yueHuka,
OJHOCHO MaJIO Mame o1 nosioBuHe (45,50%) cBUX yueHMKA KOjH yue Opyru cTpa-
HU je3uk (cnene dpanirycku ca 27% u pycku ca 14,54%).

OBakBa Mo3uIKja HEMAYKOr Ka0 JOMHUHAHTHOT JPYrOr CTPaHOr je3uKa y
OCHOBHUM U cpelmnM Ikosama CpOuje (CBakM ApPYIM YYEHHK), OJHOCHO Tpe-
her je3uka mo peay KOju YYEHUK ycCBaja, y KOMOMHAIIMjU Ca €HIVIECKUM Kao JI0-
MUHAHTHUM IIPBUM CTPAHUM jE€3UKOM (CKOPO CBM YUEHHULM), IPEICTaB/ba BakaH
MIPE/YCIIOB 3a Pa3BOj IIKOJICKE BUINE]E3MYHOCTH, KOja OTBapa MpOCTOP 32 JIAKIIe
U Opxke yuyeme je3uKa y3 eTadivpame METOAUKE U AUJAKTHKE BUIIEje3UIHOCTU
Y TepIMjapHHUX je3WKa W MpUMeHy eHuX npuHimna. ClIdHa je cuTyarmja ca
HEMayKMM Kao TpehuM/TepLujapHiUM je3nKoM (Y JajbeM TeKcTy JI3) HakoH eHrie-
CKOT Kao Jpyror je3uka (y nabeM Tekcty JI2) u y npyrum 3emibama (B. XydajzeH
1998: 169; 2001: 648).

[MPUHIINITNA N ACITEKTU JUJAKTUKE TEPLIMJAPHUX
JE3UKA

VipaBo KOHCTeauuja JBa TUIOJOUIKM M TeHETCKU CpoJHa (3amagHorep-
MaHCKa) je3MKa y K0joj je Moryhe cTtBapame cuHepruje Mehy jesuiyma, a Tume
JIaKIIe ¥ Opike ydere HeMayKor MoMohy eHreckor, omoryhunia je pa3Boj aujak-
THKe TEepLMjapHUX je3nKa, a mocedHo odnactu DaFnE (Hem. Deutsch als (zweite)
Fremdsprache nach Englisch; eurn. German after English) (B. Xydaj3zeH u Mapkc
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2007). Y ocnoBu JI3 qunakTUKe CBOjy YJIOTy HEMa caMo MPBH CTpaHu je3uk (J12),
Beh u matepmu je3uk (JI1), jep UCKycTBa M 3HaWa Y YUy MPETXOAHUX je3uKa
(je3nuKH eJleMeHTH, CTpaTeruje yuema 1 Ap.) MOTy Ja ce UCKOpHCTe y HACTaBU
crneaeher je3uka Ha epukacan HaunH (Hojuep u ap. 2009: 33), mito fasbe yTuye Ha
CBECT O CIMYHOCTUMA U pa3nukama Mmely jesunmma. [loreHuumjan Koju ydeHunu
HOce ca co0OM Kaja Mmouumy jAa yde JI3 mpernosHar je of CTpaHe CTpydrbaka
W je3WUUKUX IUJIaHepa, U Orjiefla Ce M Yy aKTYeJHUM HACTaBHMM Iporpamuma (y
Cpouju Hup. IIpasusHuk o HACMABHOM NPOZPAMY 3d OCMU PA3Ped OCHOBHOZ
obpazoearba u eacnumarea u3 2010).

[lopen ommrer wwbha HacTaBe CTPaHUX je3WKa (MHTEPKYJITYpHA
KOMYHMKATHBHA KOMIIETEHLIMja) M OCHOBHHX NPUHLMINA JUJAKTUKE CTPAHUX
jesuka, y HacraBu JI3 mpuMemyjy ce ¥ NPUHLMIM AUAAKTUKE TEepIMjapHHUX
jesuka. C 003UpoM Ha TO Jia CBakM of Tpu wiM Buite jesuka (JI1, JI2, JI3, JIH)
KOje yYEeHHK yCBaja WM Y4l UMa CBOje MECTO U YJIOTY, FbXOB MeljyCOOHHM yTHIIa
j€ yBeK INpHCyTaH, y3 UHIUBHIyaJlHe pa3iuke Mehy yueHunuma koje Tpeda yBa-
kaBath. YueweM JI3 He mosehaBajy ce camo je3ndka 3Hama, Beh W MCKycTBa y
yuewy je3uKa. YUeHHUIM MOry e(pMKacHO Jja KOpHUCTe Taj MOTeHUjas: yrnopehyjy
je3uke, peiekTyjy 3Hama U UCKYCTBaA y yuemy, nopehaBajy ayTOHOMHOCT y y4e-
By ¥ javajy WHAVBUAYAJTHY BUIIEje3NYHOCT (0 KapakTepucTukama JI3 yueHunka
Buget: Xydajzen 2000; Xydajzen 2000a; Xydajzen, I'ndcon 2003).

YpaBo Te IpUHIMIIE HACTaBe TeplujapHux jesuka uctuue Hojuep (2003),
a Hojuep u ap. (2009: 41-44) yka3dyjy Ha TO /ia ce HE pajy O CACBUM HOBOM
IMAAKTUYKO-METOAMYKOM KOHLenTy HactaBe JI3 jesuka, Beh o mpeuusupamy u
JugepeHIMpamy crelnUIHOCTY To/lyyaBama 1 yuemwa ciaenehux jesuka:

— KOTHHTHBHO yueme (cBecHO nopehemwe JI3, JI2 u JI1, cBecHO onaxkame U
PasroBop o0 je3snukuM (beHOMEHMMA W pa3jivKama y by u3deraBamba uHTepde-
peH1Mje, NCKYCTBMMA M IIPOLIECY yueka U M0y4aBarba, OHOCHO O IIPOU3BOLY U
MPOLIECY YUeHa),

— OpUjeHTalja Ka pa3yMeBamy (pasyMeBambeé Ka0 OCHOBA yuea je3uKa
KOje BOJOM Ka MCKa3y/M3paxkaBamy, MOBE3NBAKE CTAPOT U HOBOT 3Hama n3 JI2 u
JI3, ctBapame moryhHocTH 3a TpaHcdep, TUCKycHja/pa3roBOp O je3MYKOM/KYJI-
TYPHOM aCHeKTy WM HAYMHY YUerba),

— OpHjeHTaIMja Ka caapkajuMa (Teme MpUMepeHe WHTEePeCcOBamy U y3pa-
CTy UCKycHUjuX JI3 yueHrKa, KOju yde BHIle KOTHUTHBHO, & Malkhe UMUTATUBHO;
Jpyrauju y ofgHocy Ha JI2 HacTtaBy 300T MpOMEHE MHTEPECOBAbA; MOJCTHIIAHE
Ha CaMOCTAJIHOCT U OTKpHBame; nopeheme/auckycuja),

— OpHjeHTalMja Ka TEeKCTOBMMA, KOja MPOUCTHYE U3 MPETXOAHE ABE OpH-
jentammje (cneuuduyuna JI3 AUOakTHKaA TeKCTa: aKTyeJIHH, MO3HATH yUYEeHUIMA,
13 HOBUX Meauja, Koju omoryhaBajy TpaHcdep Kpo3 HIp. HHTEPHALMOHAIU3ME,
rnodaliHe ¥ CeJIEKTUBHE CTpaTeruje YnTama, paj Ha je3MYKUM CHCTEMHMMA Kpo3
YHOPEAHY aHaJIU3y TEKCTOBA),
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— eKOHOMM3aIlja TMpolieca yuema, OMHOCHO e(puKacHUje U OpKe yuerme U
nony4vaBame y JI3 HacTaBu, 3a Kojy je mHa4e mpeaBuheH Mamu Opoj yacosa (Ioj-
CTULIahe Ha aKTUBHOCT Y HACTaBU, MHAYKTUBHO Y€€, CAMOCTAJIHU Paj, KOpU-
mtheme JI2, JI1, cTpatervje v TeXHUKE y4era, pa3roBOP O CIMYHOCTIMA U Pa3Jiu-
Kama, a paJy MOTUBHCAIbA).

I'maBHM acnekTy BUIEje3MYHOr 00pa3oBama M AMJAKTUKE TepIMjapHUX
jesuka cy: 1. (y morieny JMHIBUCTHKE) Pa3BOj AEKJIAPATHBHOI je3MUKOI 3HaHa
U je3uuKe CBeCHOCTU (eHI1. language awareness), OTHOCHO je3MUKUX CUCTEMa U
JE3WYKHMX BEIITUHA, 2. (y Moriely oAyJaBamba U yuera) pa3Bo] MpolelypaTHIX
3HaWa U CBECHOCTH O yUewy je3uka (eHri. language learning awareness), OgHO-
CHO HaJ/IOBE3MBaH€ Ha MPETXOJHA UCKYCTBAa ca HACTAaBHUM METoJaMa U MpoLecH-
Ma/cTpaTervjama yuyemwa 1 3. (y rorsieqy 3Hama O CBETY) pa3BOj MHTEPKYJITypHE
cBecHOCTH (HeM. Interkulturelles Lernen), 0OTHOCHO IIMPEHE XOPU3OHTA 3HAHa U
ucKycTBa o cTpanuM ceetoBuma (Hojuep u np. 2009: 24).

TPAHC®EP N3 EHIJIECKOI" KAO JI2 Y HEMAYKU KAO JI3

Kapa rosopumo o yuewy Hemaukor kao JI3 nocne eHrieckor kao JI2 mory-
he je nopehemwe u TpaHcep eneMeHara U CTPYKTypa je3WYKMX cucTema y 00Jja-
CTH JIEKCHKE, rie TIocToju mpeko 600 3ajemHUIKUX peur (HIp. Hoc — nose — Nase
i maj — May — Mai), rpamatuke (HOp. Fbero ume je Knayguja. / 30ee ce Kaa-
yguja. — Her name is Claudia. — Ihr Name ist Claudia.), u3roBopa u npaBoIuca,
a TUME | JIaKIIIe pa3yMeBambe. 3ajeITHIUKa SHITIECKO-HEMavKa JJeKCUKa 00yXBarta
OTIIIITE 10 jJMOBE, CBPCTAHE y CejaM TEMATCKUX 00JIacTH (IIPeAMETH, er3UCTeHIIN]a,
MPOCTOpP, BpeMe, KBaHTUTET, CBOjCTBA, peJialyje) U crneluduyHe rnojMoBe, CBp-
crane y 12 Temarckux odnacTdl (MepcoHadje, CTAHOBAbE, OKOJIMHA, ITyTOBaHha
u caodpahaj, ncxpana, KyroBMHA U TOTPOIITHA poda, jaBHE W MPHUBATHE YCIyTe,
3[IpaB/be U XUT'MjeHa, Onaxame U MOTOPUKa, Mocao u 3aHuMame) (bangerep, Mu-
nep, uajaep 1981: 169-232, 236). 3aT0 y IpBUM MecelnMa yuermha HEMadKor
kao JI3 Tpeda moCBeTUTH NaXmby yCBajamy JIEKCHKe, a MHave je mpumena JI3
IUJaKTUKe eprKacHa y MPBUX HEKOIMKO roguHa yuyewa (Pam 1990: 139). Ak-
tuBupamwe JI1 n JI2 y MEHTaTHOM JIEKCMKOHY yueHuKa Moryhe je 3axBasbyjyhu
onpeheHuM 3ajanuMMa ropopa, YnTama, nucama u npesohema (e bor 2004: 409)
Koju oMoryhaBajy nopehemwe eneMeHaTa U CTpYKTypa y jesuniuma, TpaHcgep u
npormpere 3Hama. [Ipernopyka je kopuinheme aHIIMII3aMa, WHTEPHAITMOHAITH-
3aMa (JIATUHCKOT W TPUYKOT MOpeKJIa y €HIVIECKOM, HEMAYKOM. Kao ¥ MaTepHmheM
jE3UKY) U peuH 3ajeIHUYKOr repMaHCKor mopekja (jeno, nuhe, Bpeme, Ipupoja,
JaHU Y HefIebU, OWIbKE W KUBOTHIbE, POJAOMHCKH OJHOCH, JIEJIOBH Teja, TaHW Y
HeJiesbu, rapiiepoda, cIodOJHO BpeMe, CIIOPT U JIp.), yBekOaBambe pelielNTUBHIX
BelITHHA (Kao U MPOAYKTUBHUX ), TIOJICTUIIAE YICHUKA Ha JIAKIIEe YUeHe U MaM-
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heme peun, Ha pa3MUIIUbakE U Pa3rOBOP O CONICTBEHOM yuemy, ToMoh Ipy yBe-
’kOaBamy y IMJby youaBamwa pasivka U Kopekuuje rpemaka (Hojuep u gp. 2009:
67). Ilopen tora, Hojuep u ap. (2009: 84) uctnuy ja je y yuewy JI3 rpamatuke
KOPUCHO mopelheme je3MUKUX CTPYKTypa Y €HIVIECKOM, HEMAuYKOM M MaTepHhEeM
JE3UKY U pas3roBop o ToMme; Kopuiihewe Npei3Hamba, aKTUBUPABE YUCHUKA U pe-
(nekcnja, npumena COC nmpuHIMINA, Pa3IMKOBalbe PELENTUBHE U MTPOLYKTUBHE
rpamatuke (HeM. Verstehensgrammatik, Mitteilungsgrammatik), perienTuBHa Tpa-
MaTHKa KoJ odpajie TeXer rpaJuBa; OpUjeHTalja Ka TeMaMa 1 cajapkajuma 0e3
HarjaniaBama rpaMaTike, Kopuinhermne MaTepber je3nka 3a pagHa ynyTcTsa (Miu
EHIJIECKOT je3WKa KOJl XeTeporeHux rpymna). Tpeda nmpaButu napasieiie Koj OCHOB-
HUX PEUCHHUYHHUX CTPYKTYpa, a y 0OJacTU M3rOBOPA M MPABOMNNCA YKA3UBATH Ha
pasnuuuT u3roBop oapehenux rpacdema (HIp. s — z: sea — See), aKLEHAT pedu
(eHrn1. communication — HeM. Kommunikation — cpr. KomyHuxayuja), TPaBOIIHAC
(HIIp. MpEeKOMEepHA reHepasin3alyja Mpy YNTakby WM [TUCabY: SHIL. Mouse — HEM.
Maus) (B. Hojuep u np. 2009: 31). Kaga je y nutawy Tpehu acniext JI3 aupak-
THKE, UHTEPKYJITYPHO yueke, Tpeda paJuTy Ha IPOLIMpPYBaby XOPU30HTA 3HaHa
1 MCKYCTaBa O CTPAHUM CBETOBMMA, HIIP. TEMATU3UPAabe CBAKOJHEBHUX PYTHHA,
putyasa u apymrBeHux ctpykrypa (Mcro: 38-39), kao u auckycuja o Tome. Pe-
(priekcrjoM pasTUUMTHX je3WKa W KyJTypa YYEHUId MOTY Pa3BUTH CIHOCOOHOCT
MHTEpaKLMje ca FOBOPHUIIMMA IPYrHX je3WKa W MpUIaJHUIMMA IPYyruX KyJTypa
y3 BHUXOBO MOIITOBAkE, KA0 U MPENo3HaBakEe U PelaTUBU3AIM]jy COIICTBEHOT je-
3UYKO-KYJITYPHOI 00eJiekja, YuMe ce MoJcTUYe 000CTPaHO pasyMeBame U 3ajel-
HUYKH cyxuBoT (Bucenre, [Inmuneture 2015). Tpeda HannoMeHyTH Ja ONAacHOCT
on uHTepdepeHIyje, Tj. HepasyMeBama, He MOTUYe U3 YOWBHBHUX pa3iuka, Beh
BUIIIE O] je3WYKUX U KYJITYPHUX (DEHOMEHaA Yy COTICTBEHOM M CTPAHOM CBETY KOjH
Ha IpBY 1oryie] (MOBPIIMHCKY) u3rieAajy cimdHo (B. Hojuep u np. 2009: 39).

[MTPUMEHA ITPUHIIUITA 11 ACIIEKATA JUJAKTUKE
TEPLMJAPHUX JE3SUKA V VIIBEHULIMUMA HEMAYKOI
JE3SUKA

Konuent qupakTuke TepuyjapHUX je3uKa Mojapa3yMeBa U Kpenpame MaTe-
pujasa 3a MOAyvyaBamke U yUeHe 3a LIMJbHE IPyIe Koje (Iounmby Aa) yue HEMadKHy,
a mpe Tora cy Beh (Ha)yuusie €HIVIECKH, jep y4UeHe HeMauKor je3uka He Tpeda
TIOHOBO J1a TOYHE O] 3aMUIIJbeHe HyJie, Beh Tpeda aa ce Hagorpaau Ha rnoctojeha
3HaWa CHIVIECKOT je3uKa M Ja YKJbY4Hd moctojehe crpaTeruje yderwa CTpaHux je-
3uka (Xydajzen 2011: 268-269). IIpunukom n3dopa WK Kpeuparma Marepujaia
3a MOYETHY HACTaBy HeMadykor kao JI3 tpeda umatu y Buay cieaehe (Hojuep u
ap. 2009: 45-46): memwa ce rpaMaTUyKa MPOrpecHja; CEMaHTUUKU aclleKTH Cy Ha
MIPBOM MECTY; OCHOBA HacCTaBe je pajl Ha TeKCTY; MHTEPECAHTHE TeMe Ce HyJe Of1
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MOYETKA; Apyraudja je Mpe3eHTalrja rpaarBa; aKTUBUPAjy Ce YUYEHUIH; KOTHH-
TUBHU CTWJI, pa3BUjame CrelupUIHNX 3aJaTaka U BeKOU; Pa3sroBOp O MPOIeCy
yuerwa, TeXHUKaMa U cTpaTterujama; e(puKacHO OOJIMKOBaE CAMOOPTaHU30BAHOT
Y OJITOBOPHOT YUeHa.

HJOCAJAIIHA NCTPAKUBAKA YIIBEHUKA HEMAYKOI!
JE3BUKA VY IIOIJIEQY ITPUHLIMITA 1 ACIIEKATA
INIAKTUKE TEPHUJAPHUX JESUKA

VYidennm Hemaukor jesuka y CpOWju aHaJIM3UpPaHU Cy YIVIAaBHOM Yy TIO-
IJe/ly eleMeHarta KyJaType U [MBWIM3AllMje WA TpaMaTHKe, HIIp. Y morieny (ay-
TEeHTUYHUX) KIbMKeBHMX TekcToBa (300enuria 2018), MHTEpKYNTYpHUX caapikaja
(Bnajkosuh 2017).

Kosuko je mo3HaTo, eleMeHTH AUJaKTUKE TepLUjapHUX je3uKa y yIIOeHH-
[MMa HEMayKor' je3uKa join HUcy uctpaxuBanu y Cpduju. C 0d31pom Ha TO 1a
j€ BUIIIeje3MYHOCT NnprxBaheHa y je3ndkoj 00pa30BHOj MOJUTHUIIM, a IIPEro3HaTa
yJiora TIpBOT M JIPYror CTPAHOT je3WKa y BHUIIIEje3NYHOM 00pa3oBamby M HACTAB-
HUM IporpamMuMa, yIOSHUIM HEMAdKOrI je3MKa, KOjHU Cy MUCAHM WM aJanThpa-
HU 3a CPIICKO TpXkHUIlTe, Tpedaso 0u Aa pediekryjy u npunuune JI3 nuaakTuke,
Kao IITO je Marbe WX BUIIE CIIydaj ca YIIOeHUIIMMA y PUMEHH BaH (pOopMaHOT
oOpasoBama. Hasemhemo Heka McTpakvBara JIOKAJTHUX YLIOEHHKa, CIpOBeAeHa
y APYrUM 3eMJbaMa.

Edukacnoct ynidbenuka Safari I xoju ce xopuctu y Kenmju 3a HactaBy
Hemaukor kao JI3 y normeny JI3 nunaktuke ucrpaxuBana je Oxamo (2018), ca
aKIIEHTOM Ha TeMaMa MHTEepKYJITypHe KOMyHMKalldje, U Jolula JO 3aKJbydyka J1a
HEJI0CTajy COLIMOKYJITYpHE TeMe (YKa3UBambe Ha pasjiuKe y KyJlTypama), la Hema
JOCIEAHOCTH Y TIOIJIey OpHjeHTaluje Ha cajipkaje U TeKCToBe (Hema mapasie-
HUX EHIJIECKO-HEMAauKHMX TEKCTOBA) HUTH Y TOIJIely KOTHUTUBHOT yuyewa. [lo3u-
TUBHAM CMaTpa OpHjeHTalljy Ka eKOHOMHU3AIMjU y4era, MoMohy 3ajaTaka 3a
caMmoeBalyalyjy y JOAATKY Ha Kpajy cBake JieKLuje (MM MyTeM TOTOBHUX pelieHa
32 KOHTPOJIy pe3yJITaTa).

C 0031poM Ha MOCTOjare MHOLUTBA ITapaMeTapa 3a aHaJIu3y YLIOeHUKa y
oOnact gupakTrke JI3 jesnka, Kao M MHOIUTBO (pakTOpa (OpHjeHTalHja Ka caap-
Kajuma, Ka pasyMeBamy UTH.), MOKEeMO Hahy aHaIM3e MojeJUHAaYHuX (paKTopa y
VHTEPHAITMOHATHIM yrioeHunmMa — Hiip. Xaden (2010) (Deutsch.com, Deutsch ist
easy. Eurolingua Deutsch 1, Dimensionen I), Wiu JOKaJHUM YIIOCHULIMMA — HIIP.
AwmOepr (2018) (puncku yiidoennk Magazin.de 1), Hopua (2021) (mBeacku yiioe-
uutm Ausblicke 1, Einverstanden 1, Lieber Deutsch 1 2.0) v nip.

ITopen Tora, Mory ce Hahu aHanuse yiioeHuka Menschen y norneny jesud-
KHX BEIITHHA, TpaMaTHKe, caipkaja KyJIType U LIMBUIN3ALUje U CJI., & CEJIEKTHUB-
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HO (IIOHEKa, yIIOpeIo ca IpyruM yIIOeHULIMMa) U y noriely npuHiuna JI3 aunak-
tuke (Hrp. Bucente, [Tununerure 2015).

AHAJIN3A OJABPAHUX YIIBEHNKA HEMAYKOI" JESUKA

Ha u3d0p ynidbenunka koje aHaau3upaMo y HallleM paay YTULATO je U ca3Ha-
e J]a je IpuMeHa NMpUHIMTA TuaakTuke JI3 HajedrkacHMja y TPBUX HEKOJIUKO
roguHa yuema. [Ipema Pam (1990: 139), Hemauku Kao Opyru CTpaHU je3UK pa-
3JIUKYje ce y IOYEeTHUM roAHaMa y4era 01 HEMAa4KOr Kao MPBOT CTPAHOT je3HKa,
ay ce KacHHWje Ta pasfivKa cMamyje U TyOm oko Tpehe/4eTBpTe roguHe yverma.
Hpyru pasnor 3a n300p ylIOeHHUKa je YMIbeHMIIa 1a ce HeMayku Kao JI3 y ocHOB-
HOJ IIIKOJIM Y4U ca JIBa Yaca HelleJbHO. MI300p je mao Ha yIIOeHHK KOju ce KOPUCTH
Y CPIICKMM IIIKOJIaMa, aIalTUPaH 32 OBO TPIKUIIITE:

— Mora 'b., Hukonoscku B. 2015. Magnet 1. Hemauku je3uk 3a TeTH pa-
3pel] OCHOBHE IIKOJIE. YIIOSHUK 32 IPBY roJuHy yuewa. Klett.

— Mora 'b., Hukonoscku B. 2015. Magnet 1. Hemauku je3uk 3a metu pa-
3pell OCHOBHE IKoJjie. PagHa cBecka 3a mpBy roauHy yuema. Klett.

ITopen Tora. ananuzupahemo U yIIOEHUK KOjU Ce€ PETKO KOPUCTHU Yy (hopMal-
HOM, a yerihe y He(hOpMaTHOM 0OP30Bamby, Kao MpUMep YIIOSHHKA 32 OBaj y3pacT
ca n3dajlaHCUpPaHUM CerMEHTHMA U 3a/aliiMa y iortey nqunaktrke JI3 jesuka, a
Kao Mojen 3a nopehemwe ca yndeHukom Magnet, ipeIBUheHUM 32 UCTH je3UYKU
HuBo Al.l:

— Georgiakaki M., Bovermann M., Graf-Riemann E., Seuthe C. 2019.
Beste Freunde. Deutsch fiir Jugendliche. A1.1. Kursbuch. Hueber.

— Georgiakaki M., Bovermann M., Seuthe C., Schiimann A. 2019. Beste
Freunde. Deutsch fiir Jugendliche. A1.1. Arbeitsbuch. Hueber.

ACIIEKT JEBNYKE CBECHOCTH

Jeman on mpBHUX ynOeHWKa Koju je yBpcTHO eneMente JI3 numakTHke
6uo je Deutsch aktiv w3 1993. ronune, unju cy ayropu Hojuep, llImut, Bunmc,
Iupke, 1 KOjU je YKJbYyUYHMBAO 3ajeIHNYKY HEMAUKO-EHIJIECKY JIEKCUKY. KacHuje
Cy yceawm YIIOeHHIH ca 3a/aluMa Koju oMoryhaBajy ycMepaBarbe Makimbe Ha
CIIMYHOCTHU U pa3jivke Mely je3uluMa, KOHTPACTUpabe je3rKa M CIMYHO, YUMe
ce omoryhaBa mo3utuBaH TpaHcdep 3Hawba, alld U CTpaTernja yuema, Ipu deMy
npeoBialhyjy 3amany y o0jacTu Jiekchke M rpamaruke. Ha mpumep, yndeHuk
Deutsch.com. (Bucenre u ap. 2010) Hyam 3aiaTak y koMme ce ynopelyjy Ha3uBu
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JieJioBa rapaepoOe 3ajeJHIYKH 3a eHIJIeCKU U HeMaukH (the shoe —der Schuh, the
ring —der Ring, the jeans —die Jeans, the blouse — die Bluse, the jacket — die Jacke,
the pullover | the sweater —der Pullover, the top —das Top, the t-shirt —das T-Shirt,
the trousers — die Hose), TO je yjeIHO TMPWINKA Ja C€ YKaXe W Ha pasiuKe y
MUCarby U U3TOBOPY YKOJIMKO Ce 33/1aTak a/IeKBaTHO MpedopMyJIvIlie, YNMe Ce 1
y OBOj O0JIACTU TIO/ICTHYE Pa3BO] je3UYKe CBECHOCTH.

Ilopen 3ajeaHMYKMX peyd M HMHTEpHAIMOHAIM3aMa Koju omoryhaBajy
Tpancgep u3 JI2 y JI3 u cTBapame CBECTH KO YUYEHHMKA JJa MOrY YCHELIHO Ja
pasymejy peud M TEeKCTOBE Ha MOYeTKy yuewa JI3, Ty cy u 3agaum kojuma ce
pan Ha JIKCHUIIM HAaCTaB/ba KPO3 paj Ha rpynama peuu (iowa peuu | Wortfelder),
IITO OJIAKIIaBa M MPOAYKIM]y (ITHCabe), WM 3a1ay Koju omoryhaBajy pa3Boj
je3WUKe CBECHOCTH y OOJIACTH IpamMaTHKe Ha OCHOBY YOUaBama CIMYHUX/UCTHX
MpaBuJjIa 3a rpaheme nojequHuxX CTPyKTypa.

Tako, yudeHuk Beste Freunde Hynu MHOrOOpOjHE 3aJaTke KOjU yKa3yjy
Ha CJIMYHOCTH JICKCUKE €HIJIECKOT, HEMAauKOT MU MaTepber (M Jpyrux je3uka), Ha
MIpUMED: Y PaTHOj CBECIH: CIMYHOCT HAa3WBa HACTaBHUX mpeameta (ctp. 34 u 40),
3aHuMama (ctp. 60), genoBa rapaepode (cTp. 66); y yIIOSHUKY: HA3WBU Mecela y
rogunu (ctp. 9), HactaBHux npeameta (ctp. 30), dpojeBa (cTp. 32), ¥ TO myTeM
cnenehux Hanmora: Welche Fiicher kennst du aus deiner oder einer anderen Sprache?
Mach eine Liste.; Wie heifit das in deiner Sprache? Ich mag das T-Shirt.; Vergleiche
die Worter mit deiner Muttersprache oder mit dem Englischen.; Englisch hilft! Diese
Worter verstehst du schon. Du findest sie auch mit diesem Zeichen® im Lernwort-
schatz.; Kannst du diese Worter schon aus deiner Sprache oder aus dem Englischen ?.
Ogu Hano3u omoryhasajy aktuBupawe JI1, JI2 u npyrux jesuka, Tpancgep 3Hama
W MOJCTHIIAe je3nuke cBecHOCTU. [lopes Tora, cacTaBHM €0 CBaKe JIEKIHje Y
pamHOj KibM3| je cTpanuiia noceehena BokaOynapy (Lernwortschatz), tae cy uH-
TepHAMOHAIM3MH, aHIJIMLIU3MU U APYre peud 3ajeAHUYKOr MOpeKIia 0deseKeHe
3HakoM & . Oj1 yueHuKa ce Jakjie O4YeKyje 1a aKTHBUPA]Y ,,peIEBAHTHO 3HAME U3
eHryieckor” (MpaBJbehe XUIoTe3a), Mla rpaMaThKa €HIJIECKOT KOjy ydeHuiw Beh
»AMajy y INIaB1”~ CITy’kHU Kao pedepeHTHa rpamaTtrka (B. Hojuep u np. 2009: 80).

Kana je y nutamy (poHeTHKa M MPaBOMHUC, pa3BOj je3MUKe CBECHOCTH je
Moryh Kpo3 3ajaTke y KojuMma ce HyJle MHTEPHAIMOHAJM3MH Y EHIJIECKOM, He-
MayKOM M MaTepeM je3MKy KOjU MMajy UCTH WM CIMYaH MPABOMKMCHU OOJIVK,
a MaJso apyradju usropop. I'pemike y nsroBopy cy moryhe 300r npey3nmMara Ha-
unHa u3ropopa y JI1 wm JI2, Te cy oBakBM 3aany KOPHCHH, aJldi UCTOBPEMEHO
PETKo 3acTyIubeHu. VIHTepecaHTaH puMep je 3ajatak y yiioeHuky Beste Freunde
(ctp. 32) y KOMe ce Tpaku Mperno3HaBame BUIlE je31Ka Ha OCHOBY U3roBopa dpo-
jesa, mro omoryhaBa CeH3MOMIN3AIIM]jy 3a JIpyre je3uke U 3ajeJHUYKO TOPEeKIIo
peuu: Welche Sprache ist das? Was glaubst du? Hor zu und kontrolliere.

Yubenuk Magnet He Hyau KOHKPETHE 3aJaTKe KOjuMma ce TIoACTHYe Tope-
hemwe je3nka u TpaHchep 3HaWka U3 SHITIECKOT W MaTePHer je3nKa, HaKo MOCTO-
j€ MHOT'HY 3371111 Y 00JIacTH JIEKCHKE KOJH ce Y3 KPAaTKO MPOIIMpPEhe HAIora Jako
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MOTY TPETBOPUTH y BeoMa mojacTuiajue. Ha nmpumep, Ha ctpanu 11 gar je 3aga-
Tak [Iponahu na xapitiv kaxo ce soygu iHo3gpasseajy. Ilogedicu. — KOjUM ce y4eHu-
1M YIO3HAjy ca JeceT pa3MuMThX M03/IpaBa Ha HEMAuKOM TOBOPHOM HOAPYYjY
(y3 kapty Hemauke, Ayctpuje u IlIBajmapcke). 3amatak je Moryhe mpommpuTu
HAJIOT'OM KOjH C€ OIHOCH Ha MO3/paBe Ha EHIJIECKOM, MAaTEPHEM U OCTAIUM je3H-
MMa KOje YUeHHUIM TOBOpe, U gojaBameM Kapte EBpore. CimuHo je ca 3a1aTkoM
y KoMme cy gatv 0pojesu oa 0 1o 12 Ha HemadkoMm jesuky (cTp. 13). JJonucuBamem
OpojeBa Ha EHIVIECKOM je3HMKy CTBapa ce MoryhHocT nopehema 3ajeHUUKe JIeK-
CHKE Y3 HCTOBPEMEHO MPETNO3HABABE M YCBAjarbe JICKCUKE M YOUaBambe PasiivKa
y usroBopy. Ilorogan je u 3anatak [llitia uge 3ajegrno? Pacitopegu u naiiuuiu pe-
ueHUle. — KOJU je odap mpuMep BU3yemm3anyje JIeKCHKe (XxpaHa u rrhe) momohy
civka u 0oja (ctp. 79), Koju MOXke MocTaTy joul eprKacHUjU JOAABabeM Ha3HBa
00ja Ha EHITIECKOM je3HKYy.

Naxo je BaxHO ykasumBamwe Ha pasznmuke y JI2 u JI3, mocedHo Ha nadcrHe
ipujaitierve (falsche Freunde), y aHAIM3UpaHUM YIIOSHULIMMA HUCMO HAUIILIM HA
MpUMepe 3aJaTaka KojuMma Ou ce yYeHHUI CeH3UOMIIMCATH 3a OBaj je3UdKH (e-
HOMEH. AJIM 3aTO MOCTOje 3aJalK KOjUMa Ce CeH3UOMJIMIIY 3a U3rOBOP MHTEPHa-
[IMOHAIM3aMa WIIM 3ajeIHIUKE JIEKCHKE.

ACIIEKT CBECHOCTH O YYEY JE3UKA

VY JI3 mupakturm (poKyc je Ha pasyMeBamy, ajlv MOpeJl Tora je BaKHO J1a
n3mely pasymeBama M NPOLYKIMje ycJaequ MHTEH3UBaH IPOLIEC pa3roBopa/au-
CKycHje, IoAu3ame CBecTu (HeM. Bewusstmachung) o CIMIHOCTAMA M pa3JInKaMa,
kao u yBexdaBamwe (HojHep u ap. 2009: 40). HakoH uurama u ciymama Tpeda
WHHULMPATH pa3roBop ca/Melly yueHMIIMMa O je3uKy WM MPOIeCcy yuerma (UCKY-
CTBMMAa W MPUMEHEHUM CTpaTerrjama), Maja ce OBO JelllaBa U CHOHTaHO Mehy
yuenunnmma. Pedrekcuja tpeda na dyne nHuIIMpaHa ¥ Kpo3 (popmynarmjy Hajora/
3ajaraka y ylOeHumma (WM off CTpaHe HaCTaBHUKA).

IIpumepe 3amaTaka 3a e(pUKACHO yUeHe M pa3Boj CTpaTerja HaIUId CMO
y aHUIM3UPAHOM YLIOeHUKY Magnet — HIIp. MeMopujcke urpe (ctp. 96—101) wim
JOMUHO urpa ca nosbuma peud (ctp. 102-103, HamupHUIle U HACTaBHU TIpeaMe-
TH) Kao TeXHHUKa yuemwa Jekcuke. OcuM urapa KOpHCHA je BU3yaIu3aryja JIEKCHU-
K€ M rpaMaTHYKUX MpaBWIa Kao e(prKacHa cTpaTerija yuema, K0jy HaCTaBHULM
TPaAULIMOHAIIHO KOPUCTE, HIIp. JICIUbEHE LIeAyJbHIla Ca HEMAuyKUM pedyuMa Ha
IIpeMeTe KOju Hac OKpY:kyjy. IIpumep TakBor 3a1aTKa ca CaBeTOM O KOPUCHOCTH
crpareruje (So lernst du die Worter schneller!) moxemo Hahu y ynidoenuky Deutsch.
com (ctp. 78). MHOrodpojHe mpumMepe 3a BU3yaIM3alUjy MPUIMKOM YCBajarba
JIeKcuKe MoskeMo Hahu y yideHuky (crp. 24, 44, 52, 62, 68 v ap.) u pajHO]j CBe-
cim (8, 26, 52, 79 u np.) Magnet, kao u 'y yndenuky (crp. 8, 10, 13, 29, 49 u np.)
u pagHoj ceecuu (cTp. 7, 8, 43, 44, 50, 66, 72 u np.) Beste Freunde. Ilopen Tora,
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BU3ye/n3allvja TpaMaTUIKUX MpaBria Kao eUKacHa CTpaTerrja yuermba MpucyT-
Ha je y paaHOj cBectiu Beste Freunde y cermenty Lernwortschatz Ha Kpajy cBake
nekuuje (ctp. 16, 23, 30, 40, 47, 71, 78), rae cy umeHuiie u ogpeheHu 4WiaHOBU
MpuKa3aHyd y 00ju (M1aBa — MYyIIKH, IIPBEHA — KEHCKH, 3eJIeHA — CPE/IbU POf).
[Nopen Tora, natu cy ¥ KOHKPETHU CaBeTH y Be3U BU3yeJU3alyje, Hip. Lern neue
Worter zusammen mit Bildern. Das hilft dir beim Lernen (ctp. 30).

OMYaH HAUMH YUeha Peur MPeICTABIbA |y 3a/IAlI1 32 KPEUPabhe TeMATCKUX
rpymna pevyd (CHHOHMMa, aHTOHMMA, TT0Jba peud U cil.). Ha mpumep, pagHa cBecka
Beste Freunde (ctp. 16, 23, 23) uynu cneneha ynytctsa: Es gibt viele Worter mit
WSpielen”. Lern sie immer zusammen: Fufsball spielen, Tennis spielen, Monopoly spie-
len, Volleyball spielen.; Lerne Worter zu einem Thema zusammen, z.B. Das macht
man im Wasser: tauchen, surfen, schwimmen...; Diese Worter verwendet man mit
machen”: Sport machen, Karate machen, Mathe machen.

VY ananmm3upaHoj paaHoj cBectu Beste Freunde moxemo npoHahu MHOTO-
OpojHe 3a/JaTKe KOjuMa ce MHUIMPAjy CTpaTeruje u CaBeT 3a e(puKacHO U caMo-
cTastHO yuewe: Schreib die Worter in den Artikelfarben auf. So kannst du dir den
Artikel besser merken.; Schau zuerst die Bilder an. So verstehst du die Situation.;
Schreibt die Worter auf Kdrtchen.; Schau die Fotos zum Text an. So erkennst du
gleich das Thema (ctp. 13, 14, 15, 16). Bpojuu cy npuMepu 1 y yiiOeHuky: Lern
die Worter mit ihrem Gegenteil.; Gibt es in deiner Sprache auch Artikel? Ja/Nein.
Wie viele Artikel gibt es? Wie heifien sie?; Lern die Nomen immer mit Artikel. Und
schreib sie in der Artikelfarbe.; Du verstehst nie alle Worter in einem neuen Text.
Das ist normal. Achte auf die Worter, die du kennst (ctp. 9, 10, 16, 31).

OmmyaH je KOHIENT paJHe cBecke Magnet jep Ha Kpajy CBake JIeKIIUje
HYJM CETMEHT 32 caMOeBaTyallijy YCBO jeHe JieKcuKe (1o HazuBoM Ogo geh 3Ham.
KeneoHicenena bux 0a nayuum) i CETMEHT 32 CAMOEBAJTYallM ]y je3UNYKHX BEIITHHA
(mon Ha3UBOM Ymem Oa...). YBexOaBame CTpaTernje pasymeBama MpOUUTaHOT
TEeKCTa MHULIMPA ce HITP. 3aaTKoM (cTp. 93) unju Hasor riiacu [Ipouumaj u donynu
ungpopmayuje. Y3 3aaTak U HAJIOT JAT j€ U CaBET YYEHUKY KOjy KOMIIETEHLIU]Y
MOCTUXKE MPHU ToMe (Y mem da nponahem eadicre ungpopmayuje y mexcmy), Yume
ce YYEeHHKY Ha oapeheH HauMH TMOAWKE CBECT O yuewy (MHTepHaIu3aimja/
ycBajamwe caBeTa). BaxxHo je momohy 3amaTaka CTBOPUTA MOTYNHOCT 3a IPUMEHY
CcTpaTervja y Be3M ca PajoM Ha je3uKy, a 3aTUM MPOMUIIIBATU O TOME, jep
YYEHWIIY PUIIMKOM pedJIeKCHje MOTY J1a Ce OCBPHY Ha UCKYCTBO KOje Cy YIpaBo
umaiu (Bucente, [Tununerute 2015: 56).

Kana je y nuTamy rpamatuka Win ycBajame cTpareruja, ynoenuk Magnet
HyI¥ TIpY Kpajy CBakKe JIEKIMje TpHUKa3 ofpeheHnx cTpyKTypa wim rnpuMepe Ha
OCHOBY KOjUX YUSHHIIM MOTY J]a youe, 3aramTe WM JIOMyHe MpaBuio, Hip. Koo
HEKUX 2/1a201d €A -€ iy OCHOBU, Y u AULY jeOHUHEe 80KAN e Merbd ce
y i/e (ctp. 83). CmuHo je y panHOj cBecuu Beste Freunde rie ce Ha OCHOBY BUILIE
JaTuX TpUMepa Tpaxu AONyHa NpaBwia, HOp. Ergdnze die Regel. Alle Nomina
haben im Plural den bestimmten Artikel (cTp. 69).
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Oba yiidenuika, Beste Freunde n Magnet, oduiyjy 3agarnumMa Kojuma ce yBe-
’0aBajy cTpaTerrje YnTama, CBA CTUJIOBH YHNTarba (TUIMOBHU 33/1aTaka y YIIOCHUKY
Magnet: Ordne zu. Rekonstruiere den Dialog, Verbinde die Bilder und Texte zur
Geschichte. Ordne den Dialog zu wtn., a y Beste Freunde: Richtig/Falsch, Was
passt zusammen? Ordne zu. Ja/Nein. Was ist richtig? Ordne die Fragen zu. Lies die
Aussagen und ergdnze utl.), unme ce oMoryhasa 1a y4eHHUIIM OTKPH]jY ILITO BUIIIE
nHpopMaIja, 1ako He 3Hajy CBEe peuu, Ja youe KJbydHe peur 1 O0Jbe pazyme]jy
canpxaje. IHTepecanTaH je mpumep peKOHCTpYKIMje TeKcTa (Zerschnittener Text)
Ordne den Dialog (Magnet, paiHa CBecKa, cTp. 62).

MebhyTtum, y oda yiideHMKa HUCMO YOUMJIM eKCIUIMIIMTHE 3a/aTKe ca Ma-
paJIeTHIM MPUKA30M CJIMYHUX WM UCTUX IPaMATUYKUX MPAaBUJIA Y SHITIECKOM U
HEMayKOM je3MKy Koju oMoryhaBajy Opike ycBajame MpaBujia U jayarmhe CBECTH O
yuemy jesuka (pefak mpuMep je ynorpeda uiaHoBa y yudeHUKy Beste Freunde),
IITO Ce MOXe OOpa3IOKUTU jauOM OPHjEHTAIIjOM OBUX YIIOEHHKA Ka YCBajamy
JIEKCHIKE 32 JJATH y3pacT YUeHHKA.

HacraBauim Mory npommpuTy 3a1aTKe U3 YIIOeHUKA MUTalkbuMa HAaKOH W3-
paje 3ajaTaka KojuMma ce mojcTude pediiekcrja 0 ToOMe Kako Cy pellaBaiv 3a/a-
TaK ¥ J1a 1 UM je TOMOrao eHryiecku je3uk. Ha mpumep: Llitia itiu je ilomoino y
pewasarey 3agaitika? Jla au modxceus Ha OCHO8Y eHINECKUX U HEMAUKUX Hpumepa ga
popmynuuents ipamariuuko upaguno?

ACIIEKT UHTEPKYJITYPHE CBECHOCTU

INopen yndenuka, NocToje U NpUPYYHUITM 32 HACTABHHKE Ca MaTepUjaiiMa
KOj¥ ce MOTY KOPHUCTUTH HE3aBHCHO O]l yIIOeHuKa, oyt Deutsch ist easy! (Kyp-
cuma, Hojuep 2006) koju mopes JIEKCUUKUX BekKOU ca 3ajeMHUUYKOM JIEKCUKOM
HYJM MapaJieTHe eHIIeCKO-HeMauke TeKCTOBe KOju oMoryhapajy pasymeBarmbe He-
MadYKOT TeKCTa Ha OCHOBY MHOIIITBA UHTEPHAIIMOHATIM3aMa, TIPU YeMY Ce yUEHHUK
0CTI0CcO0/baBa 3a OTKPUBAKE 3HAUCH:A PEUH, CTPATETHje YNTaha, ajld U pa3yMeBa-
b€ IPAMATUYKUX CTPYKTYpa.

CrpaHna KyJaTypa ce HajOoJbe TIPe/ICTaB/ha KPO3 pa3iniynTe TEKCTOBE 32 UH-
Tame U Cclylame, ciauke, puamone u apyre meauje (Kypcuma, Hojuep 2006: 3).
Y tom morneny ynodenunu Beste Freunde n Magnet TipyXajy MHOIITBO MHTEpE-
CaHTHUX BpcTa TekcToBa y Bugy CMC nopyka, nMejiioBa 1 CIMYHO (MPUMepPEeHNX
y3pacTy U UHTEPECOBakby) 32 Pa3BOj CTpaTeruje yurtarma (IJ00aqTHO U CEeeKTUB-
HO), YUME Ce OCIIOCO0JbaBajy M 3a CAaMOCTAIHU pall. YIIOeHuk Magnet He HyAH
rapajeHe TeKCTOBe, all y3 CBAKY JIEKIIM]y HyJW TEKCTOBE O HEMAUKO] KyJITypH
(Landeskunde) na cprickoMm je3uky, y KOjuMa Cy IMojeJUHU MOjMOBH JAaTH HA He-
MauyKOM 3a crierupruyHe 10 jaBe/CTBapu. YIIOSHUIIM He Hy e Mapasie;THe TeKCTOBE,
ajqyd HyJe TEKCTOBE O HEMAauKoj W JPYrMM KyJTypama Koju omoryhasajy mope-
hemwe HaBuMKa U putyana. Magnet y3 CBaKy JIEKLIMjy HyJU TEKCTOBE O HEMAYKO]
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KYJTYpH Ha TpaauimoHanaH HauvH (Landeskunde), u To Ha CPIICKOM je3UKY, Y
KOjUMa Cy caMo I0jeAMHU CTIel(PUIHYU NT0JMOBH JATH HA HEMAYKOM.

OpujeHTanja Ka TEeKCTOBUMA M3MCKYje, u3Mely ocTajor, U CriocoOHOCT
yUeHHUKa J1a Ha OCHOBY ,,lloJjba peun’” cactaBu TekcT (Kypcuma, Hojuep 2006: 5),
a IpUMep 3a TO CMO HalluM Y paaHoj ceecum Beste Freunde (ctp. 17): Ordne die
Worter nach dem Thema. So kannst du sie dir besser merken. Taxkohe, moctoje
3aJa1y KojuMa ce TeMaTu3yjy CBaKOJHEBHE PyTHHE (HIIp. AOPYyYaK) y pasinyu-
TUM KyJTypama ¥ MpOIIMpPY]y 3Hama U UCKycTBa (ynioenuk Magnet, ctp. 74-75,
Friihstiick international), a koju omoryhaBajy pa3roBop U MCKa3WBaHe JIMYHOT
MUIIJbEHHA.

Vudenuk Beste Freunde takohe Hynu clmvHe 3aaTke, y KOjuMma ce yde-
HUILIM OCJahajy Ha JIMYHA UCKYCTBA U HA JIMYHE CTABOBE, IITO yTHYE M HA MOTH-
Ballfjy U e(pUKACHOCT y yuery. MHOTH TEeKCTOBH U 3a/1alv Y yIIOeHuKy Magnet
YCMEPEHH Cy Ka YUeHUKOBOM JIMYHOM MCKYCTBY M MHTEPECOBABHMMA, TEME Cy CBa-
KOJIHEBMIIa, KO, KyhHM JbyOMMIIH, XpaHa, nuhe Uth., a TeMaTu3yjy ce v JnIHe
jesunuke omorpaduje yuenuka (Hnp. Magnet, ctp. 76).

3AKJbYYAK

VY pasmarpaHoMm yii0eHuky Beste Freunde yodaBajy ce Hajuerthe 3aganu
y odylacTu JieKcuKe (MHTepHAIMOHAIM3MM, 10Jba peud U CJ1.) Koju omoryhasa-
Jy aKTUBUpae MEHTATHOT JIEKCHKOHA, OP30 pa3yMeBambe M CHAJIAKEHhe Y HOBOM
je3uky, Te ocehaj ycrexa y yuyewy, uaMe ce nopehaBa HEONXOAHA MOTHUBAIIM]A.
AyTopu Cy MJIAHCKU YBPCTHJIM MIPUHIMIE JUJAKTUKE BUILEje3MYHOCTH, YUME CE
nojavyaBa e(PUKACHOCT y yuemy. YIIOeHnKk omoryhaBa cTBapame CBECTH O CIIY-
HOocTUMa Mel)y je3uliuMa, JIeKCMKA je Ha3HaueHa MOCEOHUM CUMOOJUMA, TOMU-
HUpajy 3a1a1y 3a epuKacHoO ycBajarme JeKCHUKe, Pa3BOj CTpaTerrja 3a ycBajame
pedu, rpaMaThKe M je3WYKNX BelTHHA. Mako HemocTajy eKCIUIMIMTHY TTOBOIH
3a QUCKYCH]jy O HAYMHY yueka, IIOCTOjU MHOIITBO KOPUCHUX CaBeTa 32 yUeHe U
pedexcujy. UHTepKyITYpHU PUCTY je Takohe 3aCTyIUbeH, ¥ TO KPO3 aKTyesTHe
BpCTe TeKCToBa morryT uMejiaoBa, CMC mopyka u ci. y Torjiey CBaKOJAHEBHHUX
cHTYyallyja, IITO je MPUMEPEHO Y3pacTy U MHTepecoBatbUMa. MOKEMO 3aK/byYUTH
Ja yrdoeHuk y Behoj Mepu ofpaxkaBa MPUHIMIE U acriekTe qunakTuke JI3 jesuka,
aJ1 J1a je 3ajeJHIYKa eHIJIECKO-HeMaUKa JIEKCHKa Mame 3aCTyI/beHa Y OJJHOCY Ha
npenopyke kouuenta DaFnkE.

VY KoHIeNWju yIOeHWKa U pajgHe cBecke Magnet HUje eKCIUTMIIUTHO Ha-
BeJleHa Ompefie/beHoCT 3a JI3 NuaakTuKy, anum cy ayTopH MOHYIWIM MHOIITBO
3a/laTaka 3a pa3BoOj U yCBajame JIEKCHKE, pa3B0Oj CTpaTervja 3a ycBajame peud,
CTpaTervja YnTama U JPYruX je3NYKHUX BEIITHHA, a TOHyheHe cy BpCTe TeKCTOBa
MpUMEpeHe y3pacTy U UHTepecoBambuMa. Teme 13 00J1acTu KyaType U IUBUJIH3a-
1je 3ay3uMajy JI0CTa MpOCTopa, JOAyIIe MPUKa3aHe Ha TpagulMoHaIaH HAuuH

139



Momunnosuh H., CraHojesuh Becemmuosuh M., [lunaxruka...; Y3OAHHIA; 2024, XX1/2; cp. 127-143

— jeHOje3nyHo, y3 IIaHNpaHe MTPOjeKTe O MOIMyJapHAM TeMaMa y CBaKO j JIEKIIUjU
(koju Mory dutu aBoje3nynn). Hemocrajy eKCIVIMIMTHY NOBOAM 32 JUCKYCHjy O
HAuMHY Y4ekba, 4 Y LIWJbY CTBapamba CBECTU O yUekY, ajli ce YCBOjeHa JIEKCUIKA 1
rpaMaTHyKa 3HaWa Kao M cTpaTeruje Mory pedieKToBaTti Kpo3 cermente Meine
Wortliste u Ymem ga...

Hwujenan on apa yideHnka HeMa 3aJaTKe KOjuMa ce yYeHUIN eKCIUTUIUTHO
YBOJE Y MeTaKOTHUIHN]Y U pedpiiekcHjy. Onpehenn 3amany akTUBUPAjy METaKOT-
HULIYjY, ald HE U3UCKY]y PasroBop m3Melly HACTaBHUKA M YUYEHMKA, T je HEeoll-
XOJIHO JIa HACTABHUIIM MPOLIMpe Hajtore creapajyhu MoryhHocT 3a AUCKYycHjy.

be3 003upa Ha KOHIENT aHATM3UPAHKX YIIOSHWKA U HaMepe ayTopa, Hajoo-

JbU TIOKa3aTesb MPUMEHE MTPUHLMIA AuAaKTUKe JI3 cy 3anpaBo caMy HACTaBHUIIY,
KOjU MX MOTY MPUMEHHMBATH M OH/A KaJa KOPHUCTE YIIOEHHKE KOjU HHUCY KOHLIHU-
MUpaHy HAa OBUM TPHHIMITMA, & ca JpYyre CTpaHe MOTY 3aHEeMapuTH 33/1aTKe U
BekOE KOjH MOCTOje y yIIOSHULIMMA Ca OBAKBOM KOHLIECTILIMjOM.

VY ToM cmucy OM OMJI0 KOPUCHO CIIPOBECTH aHAJIN3Y YIIOEHHMKA KOjHu ce
Hajuyenrhe KOpHCTe y OCHOBHO] IIIKOJIH, & 3aTUM AHKETHParhe HACTABHUKA O TOME
y KOjOj MEpU KOpUCTE WJIM 3aHEeMapyjy rope IOMeHyTe 3aJaTKe M KakBa BpCTa
nomohu v Omila HeONXo/AHa y MOIJIely MaTepHjaia KOju NOAPKaBajy JUIAKTUKY
TepLMjapHUX je3UKa.

Takobe du dul0 KOPUCHO Ja ce 3a nocTojehe yldeHuke u3paae ymyTcrBa
3a HacTaBHUKe (Lehrerhandreichungen) o moaudpukaiyju, Tj. JOMYHU MOCTO]je-
hux 3agaraka oj cTpaHe ayTopa yidoenuka JI3 jesuka koju Tpeda Ja mperno3Hajy
3Hayaj NpuMeHe npuHumna JI3 nupaktuke, a y 4ujem OM cacTaBibarby MOIIU Ja
y4ecTBYjy He caMo ayTopu YIOeHUKa, Beh M caMM HACTAaBHUIIM KOjU pajie KOHTpa-
ctuBHO. KopucHe Ou dusie egykaryje 3a HaCTaBHUKE O] CTpaHe W3JaBada/ayTopa
yIIOEHMKa, aKPeIUTOBAHN CEMUHAPH, Ko U Mambe (popmanHe hopme nomyT Osora
i ¢opyMma 3a HACTABHUKE HAMEH-EHOT Mpeio3uMa 3a JJONYHY WM Bapujalujy
3a7aTaka y akTyeJHUM yIOeHULUMA.
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MEHRSPRACHIGKEITSDIDAKTIK UND IHRE UMSETZUNGIN
DAF-LEHRWERKEN

Zusammenfassung: Deutsch als zweite Fremdsprache wird an vielen Schu-
len erlernt, wihrend Englisch die dominierende erste Fremdsprache ist. Das Leh-
ren und Erlernen der deutschen Sprache in solchen Umstinden, in denen drei
Sprachen im Kontakt stehen (Muttersprache, Englisch und Deutsch), ist aufgrund
der typologischen Verwandtschaft dieser beiden Fremdsprachen und des Wissens-
und Erfahrungstransfers spezifisch. In diesem Beitrag stellen wir didaktisch-me-
thodische Implikationen solcher Umstinde fiir den Unterricht von Deutsch als
Drittsprache dar, vor allem die grundlegenden Richtlinien fiir die Arbeit am ge-
meinsamen englisch-deutschen Wortschatz und an der gemeinsamen Grammatik,
sowie die Prinzipien der Mehrsprachigkeitsdidaktik (kognitives Lernen, Verstehen
als Ausgangspunkt, Orientierung zu Inhalten usw.), die auch als Anforderungen
bei der Konzeption und Erstellung von Lehrwerken gestellt werden. AnschlieSend
analysieren wir zwei aktuelle DaF-Lehrwerke im Anfingerunterricht, Magnet und
Beste Freunde, im Hinblick auf grundlegende Aspekte der Tertiarsprachendidaktik.
Niamlich, die Auswahl von Aufgaben und Inhalten, die den Sprachvergleich, den
Wissens- und Fertigkeitstransfer, die Reflexion und Diskussion iiber Sprachpha-
nomene und Lernweise fordern, konnen den Erwerb der deutschen Sprache effizi-
enter machen und zur Mehrsprachigkeitsentwicklung beitragen. Die analysierten
Lehrwerke spiegeln mehr oder weniger Elemente der Mehrsprachigkeitsdidaktik
wider, was durch die in unserer qualitativen Analyse genannten Beispiele bestitigt
wird.

Schliisselworter: Mehrsprachigkeit, Deutsch als Fremdsprache, Mehrspra-
chigkeitsdidaktik, Lehrwerke.
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